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Nagybacon faluképvédelmi 
tanulmánya

Study for the Protection of 
Băţanii Mari Village Scape 

 Abstract: The study for the protection of 
Băţanii Mari village scape presented in this 
paper was the topic of my thesis supervised by 
Mr. Árpád FURU, written within the framework 
of the Postgraduate Studies on Built Heritage 
Conservation, organised by the Transilvania 
Trust Foundation and the Babeş-Bolyai Univer-
sity in Cluj-Napoca. Băţanii Mari Village has 
611 street numbers. During the settlement’s 
survey I gathered data on 576 households, 547 
houses, 354 barns, 75 stables, 78 barns with 
cart sheds, 84 summer kitchens, thus on a total 
of 1138 constructions. I also managed to iden-
tify 138 porches, 45 gates with brick gateposts, 
36 gates with stone gateposts, 20 roofed gates2 
with brick gateposts, 1 stone bench, 6 brick 
benches, and 49 wooden benches.

 Keywords: Băţanii Mari, local history, vil-
lage scape protection, street system, dwelling, 
summer kitchen, barn, shed, stable, gatepost, 
roof tile

Short historic overview 
of Băţanii Mari

 Băţanii Mari is one of the main villages of 
the Þinutul Pădurilor Region, being the ad-
ministrative centre of Băţanii Mici, Herculian, 
Aita Seacă and Ozunca Băi. The wider repu-
tation of the village is rooted in the local tile 
manufacture. Several researches have been 
carried out on the history of the settlement;3 
however, none of these works were published 
so far. In turn, one may read about its most 
significant buildings in various publications.4

Băţanii Mari was created following the 
1877 administrative reform, which uni-
fied two settlements on the two sides of the 
stream, Telegdibacon (which belonged to 

1 Architect at the Mossfern Ltd., Cluj-Napoca, 
Romania.

2 A traditional gate type found in the region, 
built with two entrances (a smaller one for 
people and a larger one for carts and large 
animals) that are structurally unified by a 
lintel and a protective roof [editor’s note].

3 József BARTHA, “Nagybacon falu monográfi-
ája” (thesis, Băţani Mari, 1972); Kinga Sarolta 
NAGY, “Fejlődés és modernizáció Bacon kö-
zségben a dualizmus korában” (thesis, Cluj-Na-
poca, 2013).

4 Anthony GALL, Kós Károly műhelye (Buda-
pest: Mundus Magyar Egyetemi Kiadó, 2002), 
330; János FEHÉR, A nagybaconi református 
templom (Barót: Tortoma Könyvkiadó, 2011).

 Kivonat: A Transilvania Trust Alapítvány és a kolozsvári Babeş–Bolyai 
Tudományegyetem által szervezett Épített örökség felújítására szakosító 
posztgraduális oktatási programra, dr. FURU Árpád vezetésével készített 
szakdolgozatom témájául az erdővidéki Nagybacon faluképvédelmi tanul-
mányának elkészítését választottam. Nagybacon 611 házszámmal ren-
delkezik, ebből a település felmérése során 576 portáról, 547 házról, 354 
csűrről, 75 istállóról, 78 szekérszínnel toldott pajtáról, 84 nyári konyháról 
– összesen tehát 1138 épületről gyűjtöttem adatot. Sikerült továbbá beazo-
nosítani 138 tornácot, 45 téglalábas kaput, 36 kőlábas kaput, 20 téglalábas 
kötött kaput, 1 kő kiülőpadot, 6 tégla kiülőpadot és 49 fa kiülőpadot.

 Kulcsszavak: Nagybacon, helytörténet, faluképvédelem, utcaszerkezet, 
lakóház, nyári konyha, csűr, pajta, istálló, kapuláb, cserép

Nagybacon történetének rövid áttekintése

 Nagybacon Erdővidék egyik jelentős községközpontja, hozzátartozik 
Kisbacon, Magyarhermány, Szárazajta és Uzonkafürdő. A település szé-
lesebb körű ismertségét az itt gyártott cserép alapozta meg. A település 
történetét már többen kutatták,2 de eddig egyik munkát sem jelentették 
meg, viszont néhány jelentősebb épületről lehet már olvasni különböző 
kiadványokban.3

Nagybacon az 1877-es közigazgatási reform során jött létre a patak két 
partján elhelyezkedő, korábban Udvarhelyszékhez tartozó Telegdibacon 
és a Háromszékhez tartozó Sepsibacon egyesülése révén. Az etnikailag és 
felekezetileg hasonló struktúrájú két kisközség egyesítése nem volt zök-
kenőmentes, mivel a két település köz- és magánvagyoni szempontból is 
jelentősen különbözött, ráadásul esedékes volt a területek tagosítása is.4 
Az egyesülés során létrejövő nagyközség azzal az előnnyel kecsegtetett, 
hogy itt kaphat helyet a körjegyzőség és a körorvosi rendelő.

A tagosítást végül csak 1894-ben végezte el VÁNKI Kálmán és INCZE 
István mérnök. Az általuk készített, a belterületet is ábrázoló rajzok alap-
ján szerkesztett térkép segítségével ismerhető meg a 120 évvel ezelőtti te-
lepülés.

1 Építész, Mossfern Kft., Kolozsvár, Románia.
2 BARTHA József: Nagybacon falu monográfiája. Diplomadolgozat. Kézirat. Nagybacon, 

1972. NAGY Kinga Sarolta: Fejlődés és modernizáció Bacon községben a dualizmus ko-
rában. Diplomadolgozat. Kézirat. Kolozsvár, 2013.

3 GALL Anthony: Kós Károly műhelye. Budapest, 2002, Mundus Magyar Egyetemi Kiadó. 
330. FEHÉR János: A nagybaconi református templom. Barót, 2011, Tortoma Könyvkiadó.

4 NAGY Botond: Mozgalom Erdővidék közigazgatási egyesítéséért (1876–1814). Székely-
föld, 2004. 7. sz. 77–111.
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Odorhei Seat) and Sepsibacon (belonging to 
Trei Scaune Seat). The union of the two small-
er villages with similar ethnic and religious 
compositions was not a smooth process, as 
the two settlements were significantly differ-
ent from the point of view of both public and 
private properties; moreover, commassation5 
was a nearing event.6 However, the large com-
mune created through union gave hopes that 
the district notary and medical office would 
be settled in the village.

Finally, the commassation was only car-
ried out in 1894 by engineers Kálmán VÁNKI 
and István INCZE. Due to the map edited on 
the basis of their drawings, including the cen-
tre as well, we can have an idea about how the 
village looked like 120 years ago.

The intense economic development of 
Băţanii Mari at the beginning of the 20th cen-
tury was brought about by two factors: on the 
one hand the organised use of lands constitut-
ing public property and unified in the course 
of the commassation, on the other hand the 
“Szekler action”7 launched by the Hungar-
ian government in 1902.8 Farmers organised 
themselves into an association already in 
1902, and one year later they founded a milk 
cooperative, the first such institution in Sze-
kler Land. Following the transformation, the 
members’ income increased significantly, and 
this change had its effect on the village scape 
as well, as farmers started to increase the ca-
pacity of their stables and barns.

Roof tile manufacture, a craft which 
strongly influenced the history of the vil-
lage, also shaped its character. Its first men-
tion in historic sources occurs in the insur-
ance records dated 1843-1845 of the Mutual 
Fire-Insurance Institution of Trei Scaune and 
Micloşoara Seats.9 Oral tradition indicates 
that the manufacture of roof tiles and bricks 
had started much earlier. Unfortunately this 
industry was for a long time unable to grow 
out of the confines of cottage industry.10 At 
present nine families are engaged in roof tile 
and brick manufacture in Băţanii Mari.

5 Consolidation of land holdings by grouping 
several distinct parcels into a single unit, usu-
ally found in one owner’s property [editor’s 
note].

6 Botond NAGY, “Mozgalom Erdővidék közigaz-
gatási egyesítéséért (1876-1814),” Székelyföld 
7 (2004): 77-111.

7 The term describes a number of social and 
government actions from the end of the 19th 
and beginning of the 20th century that aimed 
at the improvement of the region’s social and 
economic situation [editor’s note].

8 Petra BALATON, A Székely Akció története. I. 
Források. 1. Munkaprogram és kirendeltségi 
jelentések (Budapest: Cartofil, 2004), 403-459.

9 Direcţia Judeţeană Covasna a Arhivelor Naţio-
nale ale României [Covasna County Direction 
of the National archives of Romania], collecti-
on no. 8, file no. 11 (Documents of the Mutual 
Fire-Insurance Institution of Trei Scaune and 
Micloşoara Seats), 106.

10 Direcţia Judeţeană Covasna a Arhivelor Naţio-
nale ale României, collection no. 9, file no. 33 
(Documents of the Committee for the Develop-
ment of Industry in Trei Scaune Seat), 44.

Nagybacon mezőgazdaságának a XX. század elején bekövetkezett ug-
rásszerű fejlődése, egyrészt a köztulajdonban levő és a tagosítás során töm-
bösített földek szervezett használatának, másrészt az 1902-ben a magyar 
kormány által elindított „székely akciónak”5 köszönhető. Nagybaconban 
már 1902-ben gazdakörbe tömörültek a gazdák, s egy évvel később egész 
Székelyföldön elsőként megalapították a tejszövetkezetet. Az átalakítás 
következtében a gazdák jövedelme jelentősen növekedett, így a változás 
hatott a faluképre is, mivel a gazdák az istállók és csűrök kapacitásának 
növelésébe kezdtek.

Nagybacon faluképének alakulására nagy hatást gyakorolt a telepü-
lés történetével szervesen összefonódó cserépvetés, amelynek első írásos 
említése a Háromszéki és Miklósvárszéki Kölcsönös Tűzkármentesítő In-
tézet 1843–1845-ös biztosítási adataiban található.6 A szájhagyomány sze-
rint már sokkal korábban is készítettek cserepet és téglát a településen. Ez 
az iparág sajnos sokáig nem tudott kilépni háziipari keretei közül.7 Jelen-
leg kilenc család foglalkozik cserép és tégla gyártásával Nagybaconban.

Faluképvédelem

 A település 2014 tavaszán elvégzett felmérése magában foglalja az ér-
tékes utcaképek beazonosítását, a település összes gazdaságának számba-
vételét, a jellegzetes épületek és építészeti objektumok adatlapozását. A 
dokumentáló munkát porta- és épületértékelő adatlapok segítségével vé-

5 BALATON Petra: A Székely Akció története. I. Források. 1. Munkaprogram és kirendeltségi 
jelentések. Budapest, 2004, Cartofil. 403–459.

6 Kovászna Megyei Állami Levéltár (KML) 8. fond, 11. állag (Három- és Miklósvárszéki 
Kölcsönös Tűzkármentesítő Intézet iratai), 106.

7 KML 9. fond, 33. állag (Háromszék Vármegye Iparfejlesztő Bizottságának iratai), 44.

  1. ábra: Nagybacon térképe az 1894-es felmérés alapján
  Figure 1. The map of Băţanii Mari on the basis of the 1894 survey
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Village scape protection

 The settlement’s survey carried out in the 
spring of 2014 includes the identification 
of valuable streetscapes, the survey of each 
household, and data sheets for representa-
tive buildings and architectural items. Docu-
mentation was carried out with the use of the 
data sheets for households and buildings. The 
collected data was processed into a table, and 
the spatial distribution of the most important 
characteristics was presented on maps.

Concerning building materials, the use of 
bricks is almost exclusive, timber construc-
tions are rare and do not constitute a coher-
ent block. The village scape is uniform due to 
the general use of locally made edged and fish 
scale roof tiles. The buildings and porches 
with historic value occur quite evenly along 
the main streets, but among these only the 
row of cross-barns constitutes a continuous 
block, since many houses were rebuilt or de-
molished.

geztem. Az összegyűjtött adatokat táblázatba foglaltam, a főbb jellegzetes-
ségek térbeli eloszlását térképeken ábrázoltam.

A felhasznált építőanyagok tekintetében a tégla dominál, a fából ké-
szült épületek ritkák és sehol sem képeznek összefüggő tömböt. A faluké-
pet összefogja a helyi készítésű hegyes és hódfarkú kerámiacserepek álta-
lános használata. Az örökségértékkel bíró épületek és tornácok viszonylag 
egyenletes szórásban helyezkednek el a főbb utcák mentén, de ezekből 
mára már csak a keresztcsűrök sora képez összefüggő épülettömörülést, 
mivel rengeteg lakóházat átépítettek vagy lebontottak.

Az egykori Sepsibacon halmazos településmagja fokozatosan átala-
kult szalagtelkes utcás faluvá, de megőrizte a szeres elrendezés nyomait 
is. Ehhez a településmaghoz szalagtelkes településnyúlvány kapcsolódik 
délről. A Nagybacon északi oldalát képező, kelet-nyugat irányban elnyúló 
Telegdibacon egy halmazos elrendezésre utaló részből és egy ettől külön-
álló szalagtelkes elrendezésű tömbből áll. Főutcájának kanyargóssága a 
földrajzi adottságoknak tulajdonítható. Az egyesülést követően megépített 
községháza körül új központot alakítottak ki a két falu főbb utcáinak ke-
reszteződésében. Érdemes megjegyezni, hogy ez a terület mindkét telepü-
lésen kívül helyezkedett el.

  2. ábra: A telekelrendezések térbeli eloszlása
  Figure 2. Spatial distribution of plot types
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The unstructured core of the former vil-
lage called Sepsibacon gradually transformed 
into a village having streets with strip plots, 
also preserving remains of plots extending on 
the surrounding hills. This original village 
was extended with a southern district struc-
tured in strips. The northern part of Băţanii 
Mari called Telegdibacon, laying on east-west 
direction, consists of two distinct parts, one 
indicating a clustered structure, the other a 
block consisting of strip parcels. The winding 
character of the main street is due to the settle-
ment’s geographic layout. A new centre was 
created around the mayor’s office that was 
built after the unification, at the intersection 
of the main streets. It is worth noting that this 
area was situated outside of the two former 
village boundaries.

There are no continuous systems of either 
front-gardens or street fronts, though units 
consisting of 3-7 plots can be identified. The 
area and width of the plots shows a great di-
versity, yet the village is divided proportion-

Nem alakult ki összefüggő rendszere sem az előkerteknek, sem az ut-
cafrontra építésnek, bár észlelhetünk 3–7 telket felölelő egységeket. A tel-
kek területe és szélessége rendkívüli változatosságot mutat, viszont a falu 
arányosan oszlik olyan tömbökre, ahol a szomszédos telkek területe és 
szélessége nem tér el jelentősen egymástól. A lakóházak rendszerint az 
utca tengelyére merőlegesen helyezkednek el. Az utcafrontra épült házak 
esetében a homlokzatok, kapuk és kerítések váltakozó ismétlődéséből vál-
tozatos utcakép alakult ki.

A telkek elrendezése általában keresztcsűrös, az ettől eltérők nagyjából 
egyenlő arányban soros, párhuzamos, zárt vagy kerített elrendezésűek. A 
szabadon álló elrendezés majdnem minden esetben átmenetinek tekint-
hető.

A felmérés során sikerült több lakóháztípust beazonosítani, ezekből 
leggyakoribbak a két-, vagy háromosztatú lakóházak. Ezeknek az épüle-
teknek lehet széles eresze (21. és 249. szám) vagy oldaltornáca (141. és 
363. szám), amely bizonyos esetekben több helyiség elé épült (117. és 387. 
szám), de a leggyakoribb a konyha rovására kialakított lopott tornác (247. 
és 490. szám), viszont előfordul olyan eset is, ahol a lopott tornácon kívül, 
a ház teljes hosszában futó oldaltornác is épült (93. szám).

  1. kép: Kétosztatú lakóház (457. szám)  2. kép:  Háromosztatú lakóház (387. szám)  3. kép: Kuriális jellegű lakóház (467. szám)  4. kép:  Kuriális jellegű 
lakóház (363. szám)

  Photo 1. Dwelling with two units (no. 457)  Photo 2.  Dwelling with three units (no. 387)  Photo 3.  Mansion-like dwelling (no. 467)  Photo 4.  Mansion-like 
dwelling (no. 363)

1.

3.

2.

4.
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ally into blocks, where the area and width of 
adjacent plots do not differ significantly. The 
houses are usually positioned perpendicular-
ly to the street. In the case of the houses built 
on the street front, a varied streetscape was 
formed due to the alternation of similar main 
elevations, gates, and fences.

The plots’ structure is usually determined 
by the cross-barn. Other types of plots include 
in approximately equal proportion plots with 
buildings placed in a line, placed parallel to 
each other, closed plots or combined plots. 
Free arrangements may be considered to be 
temporary in most cases.

During the survey, several dwelling types 
were identified. The most frequent ones are 
those divided into two or three units. These 
buildings can have large eaves (nos. 21 and 
249) or side porches (nos. 141 and 363), built 
in some cases in front of several rooms (nos. 
117 and 387); the most frequent type is the 
porch from which the kitchen’s area is taken 
away (nos. 247 and 490), but in some cases a 
side porch was also built along the house be-
side the above-mentioned type (no. 93).

Due to the village’s social system, there 
are no mansions as such in Băţanii Mari. How-
ever, the influence of aristocratic architecture 
is obvious if we consider the buildings of the 
minor nobility and well-to-do farmers. The 
street elevations of these buildings generally 
are decorated with naive ornaments of Neo-
classical character. A characteristic element 
of these buildings is the porch with masonry 
balustrade projecting from the courtyard el-
evation, its wooden or masonry columns sup-
porting a gable roof (nos. 363 and 467).

At the beginning of the 20th century a few 
houses with front-gardens were built, inspired 
by bourgeois architecture, which still pre-

A társadalmi berendezkedésből adódóan Nagybaconban nincsenek 
igazi, a szó szoros értelmében vehető kúriák. Viszont a kuriális építészet 
hatása egyértelműen kimutatható a kisnemesség és a tehetősebb gazdák 
építkezésein. Ezeknek az épületeknek az utca felőli homlokzatán általá-
ban klasszicizáló tagozatokra utaló naiv díszítéseket találunk. Jellegzetes 
eleme ezeknek az épületeknek az udvar felőli homlokzat síkjából kiugró 
falazott mellvédű tornác, aminek fa vagy falazott oszlopai oromfallal le-
zárt nyeregtetőt tartanak (363. és 467. szám).

A XX. század elején épült néhány olyan polgári ihletésű, előkertes 
lakóház, amely alaprajzában még nem szakított a kiforrott háromosztatú 

  5. kép: Polgári ihletésű lakóház (113. szám)
  Photo 5. Bourgeois-type dwelling (no. 113)

  6. kép: Kuriális jellegű lakóház nyári konyhával és csűrrel (141. szám)
  Photo 6. Mansion-like dwelling with summer kitchen and barn (no. 141)
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served the tripartite division in their layouts, 
but their large spaces with considerable ceil-
ing heights were already complying with the 
needs of middle-class lifestyle, paired with Ec-
lectic main elevations (nos. 113 and 132).

Dwellings built in the ’50-’70s accord-
ing to type plans are uniform and character-
less, but due to their frequentness they also 
shape the existing village scape. Their value 
consisting in neutrality was revealed in fact in 
relation to contemporary interventions. This 
neutrality is broken only by the tripartite win-
dows resembling the windows built in blocks 
of flats (nos. 205 and 265).

During the ‘80s several blocks, multi-sto-
reyed dwellings and a shopping centre were 
built in the village centre and in the western 
district called Alszeg (nos. 474B and 475). 
Furthermore, contemporary dwellings and 
transformations also affected, in a negative 
way, the evolution of the village scape (nos. 
137A and 139).

In Băţanii Mari a frequent outbuilding is 
the summer kitchen hosting the oven as well, 
but it was built separately in relatively few 
cases (nos. 382 and 593). Generally, summer 
kitchens are attached to the house (nos. 141, 
363, and 479).

The most considerable buildings of the 
households are the barns consisting of three 
units. At one end of the barns sheds were in-
stalled for the cattle and horses, at the other 
end pens for sheltering sheep and eventually 
pigs (nos. 343 and 577). The middle space of 
the barn, closed on both sides by gates, is used 
for the provisional stationing of carts for de-
positing the crop, but it is also used for storing 
agricultural machines. Formerly, this was the 
space where grains were threshed. The latrine 
was generally placed under the overhead roof 
projecting above the barn entrance.

The barn enlarged with a cart shed is the 
simplest farm building. Approximately half 
of this construction is the cart shed; the other 
part is the barn. The roof structure height-
ened through a pointing sill is often projected 
above the entrance of the barn and cart shed 
alike a jetty (nos. 243 and 239).

tagolódással, viszont tágas, nagy belmagasságú tereit már a derűs polgári 
élet igényei szerint szabták és hozzá eklektikus főhomlokzatot társítottak 
(113. és 132. szám).

Az 50–70-es években típustervek szerint épült lakóházak egységesek és 
jellegtelenek, de gyakoriságuk folytán mégis hozzájárulnak a kialakult fa-
luképhez. Semlegességükben rejlő értékük igazán csak a kortárs beavatko-
zások kapcsán mutatkozott meg. Ezt a semlegességet csupán a háromosz-
tatú „tömbházablak” bontja meg (205. és 265. szám).

A 80-as években több tömbház, emeletes lakóház és egy bevásárló-
központ is épült a falu központjában és a település nyugati nyúlványát 
képező Alszegen (474B és 475. szám). A kortárs lakóházak és átalakítá-
sok is lesújtóan befolyásolták a település képének alakulását (137A és 
139. szám).

Nagybaconban elég gyakori melléképület a kemencének is helyet adó 
nyári konyha, de viszonylag kevés esetben épült önállóan (382. és 593. 
szám). Rendszerint a lakóépület folytatásában, azzal összeépítve helyez-
kedik el a telken (141., 363. és 479. szám).

A telkek legtekintélyesebb méretű épülete a háromosztatú csűr. A szarvas-
marhák és lovak számára a csűr egyik végében, a juhok, esetleg sertések 
számára az épület másik végében alakítottak ki pajtát (343. és 577. szám). 
A két oldalról kapuval zárt csűr köze időszakos szekérbeálló a termény 
behordására, de használják mezőgazdasági gépek tárolására is. Régebben 
ebben a helyiségben csépelték a gabonát. Rendszerint a pajta bejárata fölé 
kinyúló előtető alatt kapott helyet az árnyékszék.

A szekérszínnel bővített pajta a legegyszerűbb gazdasági épület. Ennek 
az épületnek nagyjából fele szekérszín, a másik fele pedig pajta. A térd-
fallal megemelt tetőidom gyakran konzolosan előreugrik a pajta és szekér-
szín bejárata fölé (243. és 239. szám).

Az istállók méretükben a csűrök tömegét idézik, de hiányzik az átjár-
ható központi tér. Szinte kizárólag csak szarvasmarhát tartottak ezekben 
az épületekben. A tetőidom ez esetben is 1–1,2 méter magas térdfalon áll 
(235. és 479. szám).

Nagybaconban három hagyományos kapuláb típus terjedt el. Az egyik 
a faragott kő hasábokból épített változat (301. szám), a másik a téglából 
falazott és cseréppel fedett, jóval vaskosabb változat (116. szám). Mind-
kettő a kuriális építkezések hatását őrzi. Kisebb csoportosulásokban, 
egymáshoz képest mégis viszonylag elszórva maradtak fent falazott lá-
bas kötött kapuk is, amelyek a közeli szászföld példaadó erejének tulaj-
doníthatók.

  7. kép: Csűr (116. szám)
  Photo 7. Barn (no. 116)

  8. kép: Faragott kő hasábokból épített kapuláb (301. szám)
  Photo 8. Gatepost built from carved stone blocks (no. 301)
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Stables have similar dimensions as the 
barns, but they lack the traversable central 
area. These buildings housed almost ex-
clusively cattle. The roof structure is also 
placed on a 1-1.2 m high pointing sill (nos. 
235 and 479).

In Băţanii Mari three traditional gatepost 
types were used. One type was built from 
carved stone blocks (no. 301); a further type is 
a brick masonry post covered with tiles, this 
one being much more solid (no. 301). Both 
types show the influence of aristocratic archi-
tecture. Roofed gates with masonry gateposts 
are also preserved in smaller, however quite 
dispersed groups, which show the influence 
of the nearby Saxon Region.

The most frequent fence type is the ma-
sonry brick fence, but unfortunately only one 
example is preserved from the most spectacu-
lar type, which not long ago was a frequent 
one, with openwork brick masonry (no. 116).

Based on the evaluation of the survey 
findings, we divided the village’s area into 
several reference areas, and we elaborated 
separate village scape protection regulations 
for each unit. When elaborating the protection 
guidelines, we greatly relied on the methodol-
ogy of the programme Folk Architecture’s In-
tegrated Protection in Harghita County – espe-
cially on the regulation for Sânsimion –, and 
on the village scape protection studies elabo-
rated by architect Márta FEKETE for Bicfalău 
and engineer Árpád FURU for Racoşul de Sus.

Conclusion

 The village scape is in a continuous trans-
formation, thus the survey carried out in the 
spring of 2014 captured only a certain condi-
tion of it. An efficient village scape protection 
regulation can only be elaborated provided 
that we gain a thorough knowledge of the 
transformation process and causes, which can 
only be achieved through the periodic repeat-
ing of the comprehensive survey.

Leggyakoribb a falazott téglakerítés, de sajnos a leglátványosabb – nem-
rég még gyakori – változatából, az áttört tégla falazatúból mára mindössze 
egy maradt (116. szám).

A felmérés eredményeinek kiértékelésére több viszonyítási terület-
egységre osztottam a falut, és minden egység számára külön falukép-
védelmi szabályzatot dolgoztam ki. A védelmi szabályzat megalkotása 
során nagyban támaszkodtam a Hargita megyei faluképvédelmi prog-
ram módszertanára – elsősorban a csíkszentsimoni faluképvédelmi sza-
bályzatra –, valamint FEKETE Márta építész által Bikfalva számára és 
dr. FURU Árpád mérnök által Felsőrákos számára készített faluképvé-
delmi tanulmányokra.

Következtetés

 A falukép folyamatos átalakulásban van, aminek csupán egy állapotát 
sikerült rögzíteni a 2014 tavaszán elvégzett felmérés során. Hatékony falu-
képvédelmi szabályzatot csak az átalakulás folyamatának és kiváltó okai-
nak ismeretében lehet kidolgozni, ez viszont az átfogó felmérés rendszeres 
megismétlésével érhető el.
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  Photo 9-10. Dwelling no. 116, listed as a historic building, before and following demolition

9. 10.

 RESEARCH 
 CERCETARE 
 KUTATÁS 




